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ATTENTION!

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

[T e ———

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui-
vantes et conservez-les précieusement.

Pour éviter tout dommage corporel ou matériel, le
meuble doit étre solidement monté/fixé au mur. Un
montage non adapté présente un risque de blessure.

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com-
prises dans la livraison, car elles dépendent de la
nature des murs.

Utilisez uniguement des ferrures adaptées a votre
mur. Si vous avez des questions sur le matériel de
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur
spécialisé de confiance

OPASNOST! @
NE SIGURNDSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, slijedite upute u nastavku i
Cuvajte ih na sigurnom mjestu.

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede ili oStecenje
imovine, komad namjestaja mora biti ¢vrsto monti-
ran/priévrscen na zid. Neispravno sastavljanje mozZe
dovesti do ozljeda.

Dprema za zidnu montazu nije uklju€ena jer ovisi o
stanju zidova.

Koristite samo hardver kaji je prikladan za vas zid. Ako
imate pitanja o ispravnom materijalu za priévrsci-
vanje, obratite se svom |lokalnom prodavacu.

BHUMAHMUE! @
BAMKHBIEYKAZAHMANOBESONACHOCTU

Ona  Bawen GesonacHocT  cobniogaiite
cnegyrwouwe WHCTPYKUMA W XpaHWTe WX B
HafleXHOM MmecTe.

Bo uw3bexaHwe TpaBM  WMNWM  NOBPEXOEHWUA
WMyLLlecTBa NpeameT Mebenu JomkeH GelTe NPOYHO
ycTaHoBreH/Npukpennex k creHe. HenpasunbHbIi
MOHTaX MOXET NPWUBECTK K TDABMaM.

bypHUTYpa ONA KPenneHus K CTeHe He BXOOMUT B
KOMMMEKT NOCTaBKM, MOCKOMbKY OHA 3aBUCUT OT
COCTOAHHNS CTEH.

Mcnonbayiite Tonmbko Ty (PYpHUTYPY, KoTopas
NOAXOAWT ANs Ballei cTeHsl. Ecnu y Bac BO3HUKNN
BONPOCHI O MNPABWNBHOM KPEnexHoM mMatepuane,
0BpatuTecs kK MECTHOMY aMnepy.

ACHTUNG! @
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie zu lhrer Sicherheit die nachfolgenden
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen- oder Sachschaden zu vermeiden, muss
das Mabelstick fest an der Wand montiert/ befestigt
werden. Bei unsachgemaBer Montage besteht Verlet-
zungsgefahr.

Die Beschlage fiir die Wandbefestigung sind nicht im
Lieferumfang enthalten, da diese van der jeweiligen
Beschaffenheit der Wande abhangig sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich Beschldge, die fiir Ihre
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe-
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach-

héndler Ihres Vertrauens.

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

ATTENTIE!

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen te
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bij de levering
inbegrepen, omdat het afhankelijk is van de toestand
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur.
Als uvragen heeft over het juiste bevestigingsmateri-
aal, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer.

ONACHOCT!
BAHA BE3BELHOCHA YIYTCTBA

Pagn Bawe 6e3GegHocTn, npuapxasajTe ce
cnepehux ynyTcTaBa n YyBajTe uX.

Na 6ucte u3bernv nuuHe nospene wnu owTehewe
AMOBWHE, KOMap HamewTaja mopa Owutv uBpcTO
MoHTUpaH/dukcupaH 3a 3up. MocToju onacHocT of
noBpefa y Cyyajy HenpaBunHe MHCTanaywje.

MpuUKIbyYLM 33 3NOHY MOHTaXY HNCY YKIbydeHn y 06um
ACNOPYKeE, jep 3aBvce of oaroeapajyher crama 3ngosa.

Kopuctute camo apmatype Koje ogroeapajy Balem
nay. Ako UmaTe DUNO KaKBUX NTatba © MPaBOM
maTtepujany 3a npuuspwhunBare, obpatute ce ceom
noysgaHom EI'IE'LU.'IjEHHSGBaHOM npogasuy.

BHUMAHME! @
BAMHIAMHCTPYKLIAW 3A BESOMACHOCT

3a pawara BeaonacHocT cnasBaiTe cregHuTe
WHCTPYKUMKM M TW CbXPaHABaiWTe Ha CHrypHO
MACTO.

3a pa ce w3berHaT NUYHW HapaHABaHWA WNK
maTepuanHu wern, mebenute TpabGea pga Gwboat
30paBo  MOHTUPaHW/UKCWPaHW KbM  CTeHaTa.
HenpasunHuAT MOHTaX MOXe fJa Aoeefe [o
HapaHsBaHe.

O6KOBBLT 33 MOHTaX Ha CTEHaTa He e BKMIoHeH B
ofixeata Ha focTaekaTta, TbW Kato 3asBucu OT
CHOTBETHOTO CHLCTOAHWE HA CTEHUTE.

noaxoasly 3a Balwara creHa. Ako umare BbNpocH
OTHOCHO nNpaBunHUA MaTepdan 3a 3akpenBaHe,
MOnH, CBbpXKETE Ce C MECTHWA CH Tbprosey,
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ATTENTION! @
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, observe the following instructions
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the
wall. Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the
scope of delivery, as they depend on the respective
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall. If you
have any questions about the correct fixing material,
please contact your local dealer.

ATTENZIONE!

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la vostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi-
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile
deve essere montato/fissato saldamente alla parete.
Un montaggio improprio pud provocare lesioni.

| raccordi per il montaggio a parete non sono
compres| nella fornitura, poiché dipendono dalle con-
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto,
contattare il rivenditore locale.

FIGYELEM!

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az On biztonsaga érdekében tartsa be az alabbi uta-
sitasokat, és tartsa azokat biztonsagos helyen,

A személyi sérlilések vagy anyagi karok elkerilése
érdekeben a batordarabat szilardan a falhoz kell sze-
relni/rogziteni. A nem megfeleld @sszeszerelés
sérllést okozhat.

A falra szereléshez szilkséges szerelvények nem tar-
toznak a szallitasi terjedelemhez, mivel azok a falak
mindenkori allapotatal fliggnek.

Csak olyan szerelvényeket hasznaljon, amelyek alkal-
masak az On falahoz. Ha barmilyen kérdése van a meg-
feleld rogzitdanyaggal kapcsolatban, kérjik, forduljon

a helyi kereskeddhdz.

For din sékerhet bar du filja fdljande anvisningar och
forvara dem pa ett sakert stille.

ATTENTION!

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

F6r att undvika personskador eller skador pa
egendom maste mdbeln vara ordentligt monterad/-
fastgjord pé vaggen. Felaktig montering kan leda till
skador.

Beslagen fér vAggmontering ingér inte i leveransen,
eftersom de beror pa vggarnas respektive skick.

Anvénd endast beslag som &r lampliga for din vagg.
O du har nagra fragor om rétt fastmaterial, kontakta
din lokala aterférsaljare.



Customer Service / Kundenservice

www.vcem.group/service

UWAGA! @
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dla wtasnego bezpieczenistwa naley przestrzegac
ponizszych instrukcjii przechowywac je w bezpiecz-
nym miejscu.

Aby uniknac obrazen ciata lub uszkodzenia mienia,
mebel musi by¢ solidnie zamontowany/przymoco-
wany do sciany. Nieprawidtowy montaz moze spowo-
dowac obrazenia.

Okucia do montazu na $cianie nie wchodza w zakres

dostawy, poniewaz zaleza one od odpowiedniego
stanu scian.

Nalezy uzywac wytacznie mocowan odpowiednich do
danej sciany. W przypadku pytan dotyczacych wtasci-
wego materiatu mocujacego nalezy skontaktowac sie

z lokalnym sprzedawca.

Pentru siguranta dumneavoastrd, respectati
urmatoarele instructiuni si pastrati-le intr-un loc
sigur.

ATENTIE!
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru a evita rénirea persoanelor sau deteriorarea
bunurilor, piesa de mobilier trebuie sa fie montata/-
fixata ferm pe perete. Montarea necorespunzitoare
poate duce la rénire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt
incluse in volumul de livrare, deoarece acestea depind
de starea respectivd a peretilor.

Folositi numai fitinguri adecvate pentru peretele
dumneavoastrd. Daca aveti intrebari cu privire la
materialul de fixare corect, va rugédm sa va adresati

distribuitorului local.

Para sua seguranga, respeite as instrugdes segu-
intes e guarde-as num local seguro.

ATENCAO!

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a
peca de mobiliario deve ser montada/fixada firme-
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode
provocar ferimentos.

Os acessdrios para a montagem na parede ndo estao
incluidos no @mbito do fornecimento, uma vez que
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessorios adequados a sua parede.
Se tiver alguma duvida sobre o material de fixagao
correcto, contacte o seu revendedor local.

OPPMERKSOMHET! @
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

For din egen sikkerhet ma du folge folgende
instruksjoner og oppbevare dem p3 et trygt sted.

For & unnga personskader eller materielle skader ma
mabelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte-
ring kan fere til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever-
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek-
tive tilstand.

Bruk kun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har
sparsmal om riktig festemateriell, ta kontakt med din
lokale forhandler.

POZOR! o"

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

V zajmu své bezpeénosti dodriujte nasledujici
pokyny a uschovejte je na bezpeéném misté.

Aby nedoslo ke zranéni osob nebo poskozeni majethku,
musi byt kus nabytku pevné namontovan/upevnén ke
sténé. Nespravna montdZ mbZe mit za nasledek
zranéni,

Kovani pro montaz na sténu neni soucasti dodavky,
protoZe zavisi na pfislusném stavu stén.

Pouzivejte pouze kovani, které je vhodné pro vasi
sténu. V pripadé dotazl ohledné spravnéha upeviiova-
ciho materialu se obratte na mistniho prodejce.

DIKKAT! ®
ONEMLI GOVENLIK TALIMATLARI

Giivenliginiz igin asadidaki talimatlara uyun ve
bunlari giivenli bir yerde saklayn.

Kisisel yaralanma veya maddi hasari dnlemek igin,
mobilya parcasi duvara sikica monte edilmeli/sabi-
tlenmelidir. Yanhs montaj yaralanmalara neden
olabilir.

Duvara montaj igin gerekli baglanti pargalari, duvar-
larin durumuna bagh oldugundan teslimat kapsamina
dahil degildir.

Sadece duvaniniz igin uygun olan baglanti pargalarini
kullanin. Dogru sabitleme malzemesi hakkinda
herhangi bir sorunuz varsa, litfen yerel saticinizla ile-
tisime gegin.

YBATA!

BAKNUBI BKA

Gesnexn
HaBedeHMX HWKYe IHCTPYKUiW i 3BepiraiTe ix y
BeaneyHomy Mmicui.

3apgna Bawoi [OTPUMyHTECE

o6 yHUKHyTH TpaBM abo NOWKOMKEHHA MaWHa,
npegmer  mebnis  nosuHeH  Bytn MiLHO
BCTAHOBNEHWA/NPUKRINNeHWiA ao CTiHU.
HenpaBunbHWA MOHTaX MOXKE NPU3BECTM A0 TPABM.

KpinneHHa 4ns HacTiHHOMO MOHTaXy He BXOAWTL B
KOMMNEKT NOCTAaBKW, OCKINbKM BOHO 3anexuTb Bl
CTaHy CTiH.

BukopucToByWTe TinbKW Ti KpiNNeHHA, AKi nigxoaaTb
Ans BAWOI CTiHW. AKWO Y BAC BUHUKNA 3aNUTaHHA
WOAO  MPaBWMLHOMO  KPiNWMbHOrO  Martepiany,

3BepHITLCA A0 MicLUeBOoro Aunepa.

Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja
sdilyta ne turvallisessa paikassa.

HUOMIO!
TARKEITA TURVALLISUU

SOHJEITA

Henkildvahinkojen tai omaisuusvahinkojen valttami-
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettava tukeva-
sti seindan. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Seinakiinnitykseen tarvittavat varusteet eivat sisélly
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.

Kayta vain seindan sopivia kiinnikkeita. Jos sinulla on
kysyttdvaa oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota
yhteyttd paikalliseen jélleenmyyjaan.
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NEBEZPECENSTVO!

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

GO

V zaujme vasej bezpeénosti dodrziavajte nasledu-
juce pokyny a uschovajte ich na bezpeénom mieste.

Aby sa predislo zraneniu oséb alebo poskodeniu
majetku, musi byt nabytok pevne namontova-
ny/pripevneny k stene. Nespravna montaz moze mat
za nasledok zranenie.

Kovanie na montaz na stenu nie je sucastou dodavky,
pretoZe zavisi od prislusného stavu stien.

Pouzivajte len kovania, ktoré su vhodné pre vasu
stenu. Ak mate otazky tykajuce sa spravneho upevio-
vacieho materialu, obratte sa na miestneho predajcu.

ATENCION!

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci-
ones y guardelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o dafos materiales, el
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la
pared. Un montaje incorrecto puede provocar
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no estan incluidos
en el volumen de suministro, ya que dependen del
estado respectivo de las paredes.

Utilice inicamente herrajes adecuados para su pared.
Si tiene alguna duda sobre el material de fijacion
correcto, pongase en contacto con su distribuidor
local.

0BS! @
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert
sted.

For at undgd personskade eller beskadigelse af
ejendom skal meblet vaere solidt monteret/fastgjort
til vaeggen. Forkert montering kan medfere persons-
kade.

Beslagene til vaegmontering er ikke inkluderet i lever-
ingsomfanget, da de afhaenger af den respektive
tilstand af vaeggene.

Brug kun beslag, der er egnet til din veeg. Hvis du har
spargsmal om det korrekte fastgerelsesmateriale,
bedes du kontakte din lokale forhandler.

ANEIAT @

MNa Tnv aopdlaid oag, TNPAOTE TIG TTAPAKATW
odnyieg kai pUAGETE TiIg 0 ao@alég pEpog.

MPOXOXH!

IHMANTIKEZ OAHTIIEX

Mo va amoguyere Tpaupariapods f ukikég Inuikg, To £mimho
TpEmel va eivan oTaBepd TomeBeTpEvo/aTEpEWpEVD aTOV TOiYO.
H okaraMnhn ouvappoléynon pmopei va odnynoel o
TpaupaTIaud.

Ta etopmpara yia Ty TomoBémon otov Toiyo dev
mepiauBdvovial ato avrikeiyeve g Tapddoang, kabug
£EapTUVTal Mo TNV EKATTOTE KATAATAOT TWW TOIKWV.

Xpnoiporolelte povo ebaptipaTa Tou eival katdhnAa yia Tov
T0i¥0 gag. EQv EXETE EPWTAOEIC OXETIKA PE TO OWOTO UAIKO
OTEPEWONG, ETIKOIVWVITTE LE TOV TOTIKG avTITpdoWTTO.
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Vielen Dank fiir den Einkauf!
Thank you for shopping!

Fragen oder Probleme?
Wir helfen unter vem.group/service
Questions or problems? Visit vem.group/service SCAN ME

Als Familienunternehmen aus dem siiddeutschem Dreilandereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Mdbeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
dirfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders iiber eine Bewertung.

As a family business from the southern German border triangle (Germany /
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s.

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive
feedback and welcome every customer review.

En tant quentreprise familiale du triangle frontalier du sud de I'Allemagne (Alle-
magne / Suisse / France), nous nous sommes spécialisés dans la construction,
la production et la vente durables de meubles a des prix équitables depuis les
années 1970.

Afin de continuer a rendre votre maison habitable a I'avenir, nous comptons
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

Als familiebedrijf uit het Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland /
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen,
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen.

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blijven maken, vertrouwen wij op
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling.

VCM.

my home

VCM Morgenthaler GmbH - Ersteiner StraBe 12 - 79346 Endingen am Kaiserstuhl - Deutschland - www.vem.group/service



